
kreditna institucija dužna je ugovoriti 
ugovorom o stambenom potrošačkom 
kreditu s potrošačem. Uvjeti 
konverzije obuhvaćaju najmanje način 
određivanja kamatne stope koja će biti 
primijenjena u slučaju konverzije u 
alternativnu valutu. Odredbe o 
alternativnoj valuti, pravu na 
konverziju i uvjetima konverzije iz 
ovoga stavka bitni su sastojci ugovora 
o stambenom potrošačkom kreditu u 
stranoj valuti.

(11) Pri provedbi konverzije kreditna 
institucija ne smije tražiti zamjenu 
nekretnine koja služi kao sredstvo 
osiguranja, tražiti dodatna sredstva 
osiguranja niti tražiti procjenu 
stambene nekretnine kao uvjet za 
provedbu konverzije.

(12) Kreditna institucija ima pravo i 
nakon konverzije radi naplate svojih 
tražbina u alternativnoj valuti zadržati i 
koristiti zadužnice, sporazume o 
osiguranju novčane tražbine koji su 
sklopljeni na temelju zakona kojim se 
uređuje ovrha i druge isprave predane 
kreditnoj instituciji radi osiguranja 
tražbine u stranoj valuti pazeći pri tom 
da se prisilna naplata provede do 
iznosa stvarnog dugovanja u 
alternativnoj valuti nakon konverzije.

(13) Ako konverziju provodi stambena
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štedionica, pri toj konverziji se ne 
primjenjuju odredbe iz zakona kojim 
se uređuje stambena štednja i državno 
poticanje stambene štednje o
ograničenju visine kamatne stope na 
odobreni kredit u odnosu na kamatnu 
stopu na štednju.

(14) Ako je kao instrument osiguranja 
za stambeni potrošački kredit u stranoj 
valuti dan depozit u toj valuti, pri 
konverziji tog kredita vrši se i 
konverzija tog depozita u istu 
alternativnu valutu u koju se konvertira 
ugovor o stambenom potrošačkom 
kreditu primjenjujući na odgovarajući 
način stavak 5. ovoga članka.

Članak 24.
Krediti s varijabilnom stopom

Ako je ugovor o kreditu kredit s varijabilnom 
stopom, države članice osiguravaju da:
(a) bilo koji indeksi ili referentne stope koji se 
koriste za izračun stope zaduživanja budu jasni, 
dostupni, objektivni te da ih stranke ugovora o 
kreditu i nadležna tijela mogu provjeriti; i
(b) arhivske evidencije indeksa za izračun stopa 
zaduživanja održavaju davatelji tih indeksa ili 
vjerovnici.

Promjenjiva kamatna stopa

Članak 24.

(1) Ako ugovorom o stambenom 
potrošačkom kreditu kreditna
institucija ugovara primjenu
promjenjive kamatne stope, dužna je:

1. definirati parametar koj i prati u 
kontekstu donošenja odluke o korekciji 
promjenjive kamatne stope, a koji je 
jasan i poznat potrošačima

2. kvalitativno i kvantitativno razraditi 
uzročno-posljedične veze kretanja 
parametra iz točke 1. ovoga stavka i

U potpunosti 
prenesen
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utjecaja tih kretanja na visinu 
promjenjive kamatne stope i

3. odrediti u kojim se razdobljima 
razmatra donošenje odluke o korekciji 
visine kamatne stope (koje je bazno 
razdoblje te koja su referentna 
razdoblja).

(2) Parametar iz stavka 1. točke 1. 
ovoga članka može biti EURIBGR, 
LIBOR, NRS, prinos na trezorske 
zapise Ministarstva financija i 
prosječna kamatna stopa na depozite 
građana u odnosnoj valuti. Promjenjiva 
kamatna stopa definira se kao zbroj 
ugovorenog parametra i fiksnog dijela 
kamatne stope koji ne smije rasti 
tijekom otplate kredita i koji se mora 
ugovoriti zajedno s parametrom.

(3) Promjena kamatne stope u jednom 
referentnom razdoblju ne može biti 
veća, odnosno kod smanjenja manja, 
od promjena parametra iz stavka 1. 
ovoga članka izražene u postotnim 
bodovima.

(4) Ako kreditna institucija nudi 
ugovaranje promjenjive kamatne 
stope, dužna je, prije sklapanja 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu, jasno i nedvojbeno predočiti 
potrošaču elemente iz stavka 1. ovoga 
članka, upozoriti ga na sve rizike te
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promjenjivosti te jasno i nedvojbeno 
ugovorom o stambenom potrošačkom 
kreditu ugovoriti promjenjive elemente 
na temelju kojih se izračunava 
promjenjiva kamatna stopa uključujući 
i pogodnosti kojima se utječe na 
ukupne troškove kredita za potrošača 
iz članka 17. stavka 2. ovoga Zakona

(5) Kreditna institucija dužna je voditi 
arhivsku evidenciju o parametrima iz 
stavka 2. ovoga članka, a koje je 
definirala za ugovaranje promjenjive 
kamatne stope te je učiniti dostupnom 
na svojim mrežnim stranica.

POGLAVLJE 10.
DOBRO IZVRŠENJE UGOVORA 0 KREDITU

I SRODNIH PRAVA
Članak 25.

Prijevremena otplata

1. Države članice osiguravaju da potrošač ima 
pravo da, u cijelosti ili djelomice, ispuni svoje 
obveze prema ugovoru o kreditu prije isteka tog 
ugovora. U takvim slučajevima, potrošač ima 
pravo na sniženje ukupnih troškova kredita za 
potrošača, a takvo sniženje sastoji se od kamata i 
troškova za preostalo trajanje ugovora.

2. Države članice mogu odrediti daje ostvarivanje 
prava iz stavka 1. podložno određenim uvjetima. 
Takvi uvjeti mogu uključivati vremenska 
ograničenja za ostvarivanje prava, različito 
postupanje ovisno o vrsti stope zaduživanja ili o

Prijevremena otplata

Članak 26.

1) Potrošač ima pravo u svakom 
trenutku prijevremeno ispuniti,
djelomično ili u cijelosti, svoje obveze 
iz ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu. U tom slučaju potrošač ima 
pravo na smanjenje ukupnih troškova 
kredita iz članka 17. ovoga Zakona, a 
smanjenje se sastoji od kamata i drugih 
troškova koji se odnose na preostalo 
trajanje ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu.

(2) Kreditna institucija ne smije

U potpunosti 
prenesen
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trenutku kada potrošač - ostvaruje pravo, ili 
ograničenjima u vezi s okolnostima pod kojima se 
pravo može ostvariti.

3. Države članice mogu odrediti da vjerovnik, ako 
je to opravdano, ima pravo na pravednu i 
objektivnu kompenzaciju za moguće troškove 
izravno povezane s prijevremenom otplatom, ali 
potrošaču ne nameće kaznu. U tom pogledu, 
kompenzacija ne prelazi financijski gubitak 
vjerovnika. Podložno tim uvjetima, države članice 
mogu odrediti da kompenzacija ne smije prelaziti 
određenu razinu ili biti dopuštena samo za 
određeno vremensko razdoblje.

potrošaču naplatiti naknadu za 
prijevremeno, djelomično ili u 
cijelosti, ispunjenje svoje obveze iz 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu.

(3)

4. Ako potrošač želi ispuniti svoje obveze prema 
ugovoru o kreditu prije isteka ugovora, vjerovnik 
po primitku zahtjeva bez odlaganja potrošaču 
dostavlja na papiru ili na nekom drugom trajnom 
mediju, informacije potrebne za razmatranje te 
mogućnosti. U tim se informacijama u najmanju 
ruku kvantificiraju posljedice za potrošača koji 
ispuni svoje obaveze prije isteka ugovora o 
kreditu i jasno navode sve primijenjene 
pretpostavke. Sve primijenjene pretpostavke 
moraju biti razumne i opravdane.

5. Ako prijevremena otplata potpada pod 
vremensko razdoblje tijekom kojeg se primjenjuje 
fiksna stopa zaduživanja, države članice mogu 
odrediti da je ostvarivanje prava iz stavka 1. 
podložno postojanju legitimnog interesa na strani 
potrošača.

((3) Kreditna institucija dužna je nakon 
primitka pisanog zahtjeva za 
prijevremenu otplatu potrošaču bez 
odgode dostaviti na papiru ili na 
nekom drugom trajnom mediju 
informacije potrebne za razmatranje 
mogućnosti prijevremene otplate. 
Kreditna institucija informacijama iz 
ovoga stavka mora najmanje 
obuhvatiti kvantificirane posljedice za 
potrošača koji ispuni svoje obveze 
prije isteka ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu i jasno navesti 
sve pretpostavke koje je primijenila u 
obradi zahtjeva, a koje moraju biti 
razumne i opravdane.
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Članak 26.
Fleksibilna i pouzdana tržišta

1. Države članice dužne su osigurati postojanje 
odgovarajućih mehanizama kojima se osigurava 
da su zahtjevi vjerovnika u pogledu sredstva 
osiguranja ovršivi. Države članice također 
osiguravaju da vjerovnici vode odgovarajuću 
evidenciju o vrstama imovine koja je prihvaćena 
kao sredstvo osiguranja, kao i o praksama u 
pogledu preuzetih hipotekarnih kredita.

2. Države članice poduzimaju mjere potrebne za 
osiguravanje odgovarajućeg statističkog praćenja 
tržišta stambenih nekretnina, uključujući, prema 
potrebi, za potrebe nadzora tržišta, potičući razvoj 
i upotrebu specifičnih indeksa cijena koji mogu 
biti javni ili privatni ili oboje.

Procjena vrijednosti stambene 
nekretnine

Članak 19.

(1) Procjena vrijednosti stambene 
nekretnine provodi se u skladu s 
propisima kojima se uređuje procjena 
vrijednosti nekretnina.

(2) Procjenitelj koji obavlja procjenu 
vrijednosti stambene nekretnine mora 
biti stručno osposobljen i neovisan o 
postupku odobravanja stambenog 
potrošačkog kredita kako bi izvršio 
nepristranu i objektivnu procjenu.

(3) Kreditna institucija dužna je 
pohraniti procjenu vrijednosti 
stambene nekretnine na trajnom 
mediju i o njoj voditi evidenciju.

(4) Prisilna naplata iz instrumenata 
osiguranja po stambenim potrošačkim 
kreditima provodi se sukladno zakonu 
kojim se uređuje ovrha.

(5) Državni zavod za statistiku 
osigurava odgovarajuće statističko 
praćenje podataka s tržišta stambenih 
nekretnina te prema potrebi razvija 
specifične indekse cijena koje javno 
objavljuje.

(6) Hrvatska narodna banka donosi

U potpunosti 
prenesen
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podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje minimalni sadržaj evidencije 
kreditne institucije o nekretninama iz 
područja primjene ovoga Zakona.

Članak 27.
Informacije o promjenama stope zaduživanja

1. Države članice osiguravaju da vjerovnik 
potrošača obavješćuje o svim promjenama stope 
zaduživanja, na papiru ili nekom drugom trajnom 
mediju, prije nego što te promjene počnu 
proizvoditi učinke. U tim se informacijama navodi 
barem iznos uplata koje treba izvršiti nakon što 
nova stopa zaduživanja počne proizvoditi učinke 
te, ako se promijeni broj ili učestalost uplata, 
pojedinosti o njima.

2i Međutim, države članice mogu dopustiti da se 
strane u ugovoru o kreditu mogu dogovoriti da se 
informacije iz stavka 1. potrošaču pružaju 
periodično, ako je promjena stope zaduživanja 
povezana s promjenom referentne stope, ako se 
nova referentna stopa stavlja na raspolaganje 
javnosti odgovarajućim sredstvima te ako su 
informacije o novoj referentnoj stopi dostupne u 
prostorima vjerovnika i osobno priopćene 
potrošaču zajedno s iznosom novih periodičnih 
obroka.

3. Vjerovnici mogu i dalje periodično 
obavještavati potrošače u slučajevima kad 
promjena stope zaduživanja nije povezana s 
promjenom referentne stope, ako je to bilo

Informacije o promjeni kamatne 
stope

Članak 27.

(1) Kreditna institucija dužna je 
obavijestiti potrošača o; svim 
promjenama kamatne stope iz članka 
24. stavka 1. ovoga Zakona, na papiru 
ili nekom drugom trajnom mediju 
kojeg su ugovorili, najmanje 15 dana 
prije nego što se one počnu 
primjenjivati. Ta obavijest sadrži 
objašnjenje kretanja parametra zbog 
kojeg je došlo do promjene kamatne 
stope, otplatni plan, uključujući broj i 
iznos obroka odnosno anuiteta koji se 
trebaju uplaćivati nakon stupanja na 
snagu nove kamatne stope te, ako se 
promijeni broj ili učestalost obroka 
odnosno anuiteta, pojedinosti o 
obrocima odnosno anuitetima.

(2) Ako kreditna institucija na
ugovoreni način obavještavanja ne 
obavijesti potrošača o povećanju

U potpunosti 
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dopušteno prema nacionalnom zakonodavstvu 
prije 20. ožujka 2014.

4. Ako se promjene stope zaduživanja određuju 
dražbom na tržištima kapitala pa tako vjerovnik ne 
može obavijestiti potrošača o bilo kakvoj 
promjeni prije nego što ta promjena počne 
proizvoditi učinke, vjerovnik prije dražbe, 
pravodobno, na papiru ili drugom trajnom mediju, 
obavješćuje potrošača o predstojećem postupku i 
daje mu na raspolaganje naznaku o tome kako bi 
to moglo utjecati na stopu zaduživanja.

kamatne stope najmanje 15 dana prije 
njezine primjene, dužna je odgoditi 
primjenu nove kamatne stope do 
idućega obračunskog razdoblja. Stavak 4. članka 

27 Direktive 
nije primjenjiv.

Članak 28.
Dospjele neplaćene obveze i ovršni postupak

1. Države članice donose mjere s ciljem poticanja 
vjerovnika da pokažu razuman stupanj strpljenja 
prije pokretanja ovršnog postupka.

2. Države članice mogu odrediti da, ako je 
vjerovniku dopušteno odrediti i nametnuti 
potrošaču plaćanje naknada koje proizlaze iz 
neispunjavanja obveza, te naknade ne smiju biti 
veće nego što je to potrebno da bi se vjerovnik 
kompenzirao za troškove koji su nastali kao 
posljedica neispunjavanja obveza.

3. Države članice mogu dopustiti vjerovnicima 
nametanje dodatnih naknada potrošačima u

Dospjele neplaćene obveze i 
dobrovoljna namira

Članak 28.

(1) Kreditna institucija dužna je
uspostaviti procese kojima će 
omogućiti rano prepoznavanje
potrošača s mogućim poteškoćama u 
plaćanju te osigurati učinkovito 
uspostavljanje kontakata s potrošačima 
koji imaju poteškoće u plaćanju.

(2) Kreditna institucija dužna je prije
pokretanja ovršnog postupka
poduzimati razumne i opravdane mjere 
radi postizanja dogovora u vezi s

U potpunosti 
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slučaju neispunjavanja obveza. U tom slučaju, 
države članice utvrđuju gornju granicu iznosa tih 
naknada.

4. Države članice ne sprečavaju stranke ugovora o 
kreditu da se izričito dogovore da je povrat ili 
prijenos sredstva osiguranja ili prihoda od prodaje 
sredstva osiguranja dovoljan za otplatu kredita.

5. Ako cijena postignuta za nekretninu utječe na 
iznos koji potrošač duguje, države članice moraju 
imati postupke ili mjere koji će omogućiti 
postizanje najbolje cijene za nekretninu koja je 
predmet ovrhe.

Ako je nakon ovršnog postupka dug i dalje 
nepodmiren, države članice osiguravaju donošenje 
mjera s ciljem olakšavanja otplate u svrhu zaštite 
potrošača.

naplatom obveza iz ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu s 
potrošačima koji imaju poteškoće u 
plaćanju. Kreditna institucija dužna je 
potrošače koji imaju poteškoće u 
plaćanju pisano informirati o 
aktivnostima koje namjerava poduzeti 
ili je poduzela u svrhu naplate, te 
predložiti mjere za olakšanje otplate 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu.

(3) Kreditna institucija ne smije 
potrošaču koji ima poteškoća u 
plaćanju odrediti niti ga teretiti za 
dodatne naknade koje proizlaze iz 
neispunjavanja obveza iz ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu. 
Zatezne kamate ne smatraju se 
dodatnom naknadom u smislu ovoga 
Zakona.

(4) Kreditna institucija, potrošač i
založni dužnik mogu ugovoriti da se 
prijenos prava vlasništva nad 
nekretninom kao instrumentom
osiguranja stambenoga potrošačkog 
kredita na kreditnu instituciju smatra 
potpunim ispunjenjem svih preostalih 
obveza iz ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu.

(5) Ako je ugovorom o stambenom 
potrošačkom kreditu ugovorena 
mogućnost iz stavka 4. ovoga članka,



kreditna institucija dužna je zahtjev 
potrošača prihvatiti bezuvjetno i
neopozivo, i u roku od osam dana
pozvati založnog dužnika da dostavi 
ispravu podobnu za upis prijenosa 
prava vlasništva u zemljišnim 
knjigama.

(6) Ako po okončanju ovršnog
postupka dug nije podmiren u cijelosti, 
kreditna institucija dužna je
poduzimati razumne i opravdane mjere 
u svrhu olakšanja otplate dugovanja 
potrošaču i drugim sudionicima
kreditnog odnosa.

(7) Hrvatska narodna banka donosi 
podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje minimalne mjere koje je 
kreditna institucija dužna ponuditi 
potrošaču radi postizanja dogovora iz 
stavka 2. ovoga članka, te mjere za 
vrijeme trajanja ovršnog postupka i 
mjere iz stavka 6. ovoga članka.

POGLAVLJE 11.
ZAHTJEVI U POGLEDU USPOSTAVE I 

NADZORA KREDITNIH POSREDNIKA I 
IMENOVANIH PREDSTAVNIKA

Članak 29.
Ovlaštenje kreditnih posrednika

1. Kreditne posrednike za obavljanje svih ili dijela 
djelatnosti kreditnog posredovanja iz članka 4. 
točke 5. ili za pružanje savjetodavnih usluga

X. ODOBRENJE ZA PRUŽANJE 
USLUGA KREDITNOG

POSREDOVANJA I NADZORA 
NAD KREDITNIM
POSREDNIKOM

Članak 29.

Izdavanje odobrenja
Djelomično

Odredba članka 29. 
Direktive biti će
detaljnije regulirana 
kroz podzakonski
propis koji donosi 
HNB na temelju
članka 8. stavka 3. 
Zakona, odnosno
Odlukom o uvjetima 
vezanim za znanje i

Puna usklađenost očekuje 
se u roku dva mjeseca od 
stupanja na snagu članka 8. 
stavka 3. Zakona (stoje 
osmog dana od dana objave 
u NN), odnosno najkasnije 
do rujna 2017.
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ovlašćuje nadležno tijelo u njihovoj matičnoj (1) Usluge kreditnog posredovanja iz prenesen stručnost osoblja
državi članici. Ako država članica dopušta članka 3. točke 5. ovoga Zakona na kreditne institucije i
postojanje imenovanih predstavnika u okvira području Republike Hrvatske može kreditnog posrednika.
članka 31., nije potrebno da se takav imenovani pružati:
predstavnik ovlasti kao kreditni posrednik u
okviru ovog članka. 1. vezani kreditni posrednik sa

sjedištem u Republici Hrvatskoj koji je
2. Države članice osiguravaju da je ovlašćivanje od Hrvatske narodne banke dobio
kreditnih posrednika podložno ispunjenju barem odobrenje za pružanje usluga
sljedećih zahtjeva u pogledu stručnosti, pored kreditnog posredovanja
zahtjeva predviđenih u članku 9.:
(a) Kreditni posrednici , imaju osiguranje od 2. kreditni posrednik koji je od
profesionalne odgovornosti koje vrijedi na nadležnog tijela druge države članice
čitavom području na kojem nude usluge ili neko dobio odobrenje za pružanje usluga
drugo odgovarajuće jamstvo koje pokriva kreditnog posredovanja ili
odgovornost za profesionalni nemar. Međutim, što savjetodavnih usluga
se tiče vezanih kreditnih posrednika, matična
država članica može predvidjeti da takvo 3. kreditna institucija sa sjedištem u
osiguranje ili odgovarajuće jamstvo može pružiti Republici Hrvatskoj koja u skladu s
vjerovnik u čije je ime vezani kreditni posrednik odobrenjem za rad može pružati i te
ovlašten djelovati. usluge

Komisiji su dodijeljene ovlasti za donošenje i 4. kreditna institucija iz druge države
prema potrebi, izmjenu regulatomih tehničkih članice koja je u skladu s nacionalnim
standarda kojima se propisuje minimalni novčani pravom te države članice ovlaštena
iznos osiguranja od profesionalne odgovornosti ili pružati usluge kreditnog posredovanjai
odgovarajućeg jamstva iz prvog stavka ove točke.
Ti se regulatomi tehnički standardi donose u 5. podružnica kreditne institucije iz
skladu s člancima 10. do 14. Uredbe (EU) br. treće zemlje koja je od Hrvatske
1093/2010. narodne banke dobila odobrenje za

osnivanje podružnice kreditne
EBA izrađuje nacrt regulatomih tehničkih institucije iz treće zemlje.
standarda kojima se propisuje minimalni novčani
iznos osiguranja od profesionalne odgovornosti ili
odgovarajućeg jamstva iz prvog stavka ove točke i (2) Pravna osoba koja namjerava
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dostavlja ga Komisiji do 21. rujna 2014. EBA 
pregledava i prema potrebi, izrađuje nacrt 
regulatomih tehničkih standarda kojima se 
propisuje minimalni novčani iznos osiguranja od 
profesionalne odgovornosti ili odgovarajućeg 
jamstva iz prvog stavka ove točke i po prvi puta 
ga dostavlja Komisiji do 21. ožujka 2018. i svake 
dvije godine nakon toga.

pružati usluge kreditnog posredovanja 
dužna je Hrvatskoj narodnoj banci 
podnijeti zahtjev za izdavanje 
odobrenja za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja za stambene 
potrošačke kredite (u nastavku teksta: 
odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja) u kojem je 
dužna navesti :

(b) Fizička osoba koja je kreditni posrednik, 
članovi uprave kreditnog posrednika koji je 
pravna osoba i fizičke osobe koje u kreditnom 
posredniku koji je pravna osoba, ali nema upravni 
odbor, obavljaju istovjetne poslove, moraju imati 
dobar ugled. Najmanji je uvjet taj da nemaju 
policijski dosje ili drugi ekvivalentni dokument 
prema nacionalnim propisima vezan uz kaznena 
djela protiv imovine ili u području financijskih 
djelatnosti te da nad njima nije bio proglašen 
stečaj, osim ako je provedena njihova 
rehabilitacija u skladu s nacionalnim pravom.

1. usluge iz članka 3. točke 5. ovoga 
Zakona koje namjerava pružati

2. namjerava li uz usluge iz točke 1. 
ovoga stavka pružati i savjetodavne 
usluge i

3. naziv kreditne institucije u čije ime i 
za čiji račun namjerava pružati usluge 
kreditnog posredovanja.

(c) Fizička osoba koja je kreditni posrednik, 
članovi upravnog odbora kreditnog posrednika 
koji je pravna osoba i fizičke osobe koje u 
kreditnom posredniku koji je pravna osoba, ali 
nema upravni odbor, obavljaju istovjetne poslove, 
moraju posjedovati odgovarajuću razinu znanja i 
stručnosti u odnosu na ugovore o kreditu. Matična 
država članica utvrđuje odgovarajuću razinu 
znanja i stručnosti u skladu s načelima iz Priloga 
III.

3. Države članice osiguravaju javnu objavu 
kriterija utvrđenih kako bi osoblje kreditnih

(3) Kreditni posrednik dužan je 
zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka 
priložiti dokaze o ispunjavanju uvjeta 
za kreditnog posrednika iz članka 31. 
ovoga Zakona.

(4) Hrvatska narodna banka rješenjem
odlučuje o zahtjevu iz stavka 2. ovoga 
članka. Ako utvrdi da su ispunjam 
uvjeti iz članka 31. ovoga Zakona, 
Hrvatska narodna banka daje 
odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja. Odobrenje za 
pružanje_____ usluga_____ kreditnog
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posrednika ili vjerovnika zadovoljilo njihove 
zahtjeve u pogledu stručnosti.

posredovanja može sadržavati i 
odobrenje za pružanje savjetodavnih 
usluga.

4. Države članice osiguravaju da su svi ovlašteni 
kreditni posrednici, bez obzira jesu li fizičke ili 
pravne osobe, upisani u registar nadležnog tijela u 
svojoj matičnoj državi članici. Države članice 
osiguravaju da se registar kreditnih posrednika 
redovito ažurira i da je javno dostupan putem 
Interneta.
Registar kreditnih posrednika sadrži najmanje 
sljedeće podatke:
(a) imena osoba u upravi koje su odgovorne za 
djelatnost posredovanja. Države članice mogu 
također zahtijevati registraciju svih fizičkih osoba 
koje obnašaju funkciju izravnog kontakta s 
klijentom u poduzeću čija je djelatnost kreditno 
posredovanje;
(b) države članice u kojima kreditni posrednik 
obavlja djelatnost prema pravilima slobode 
poslovnog nastana ili slobode pružanja usluga i o 
kojima je kreditni posrednik obavijestio nadležno 
tijelo matične države članice u skladu s člankom 
22. stavkom 2.;
(c) je li kreditni posrednik vezan ili ne.
Države članice koje odluče iskoristiti mogućnost 
iz članka 30. osiguravaju daje u registru naveden 
vjerovnik u čije ime vezani kreditni posrednik 
djeluje.
Države članice koje odluče iskoristiti mogućnost 
iz članka 31. osiguravaju daje u registru naveden 
kreditni posrednik, ili u slučaju imenovanog 
predstavnika vezanog kreditnog posrednika, 
vjerovnik, u čije ime imenovani predstavnik 
djeluje.__________________

(5) Odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja sadrži usluge 
za koje je kreditni posrednik dobio 
odobrenje i naziv kreditne institucije 
za koju je kreditni posrednik vezan i za 
koju može pružati usluge kreditnog 
posredovanja.

(6) Protiv rješenja kojim Hrvatska 
narodna banka odlučuje o zahtjevu za 
izdavanju odobrenja iz stavka 2. ovoga 
članka nije dopuštena žalba, ali se 
protiv njega može pokrenuti upravni 
spor.

(7) Pružanje usluga kreditnog 
posredovanja na području Republike 
Hrvatske ne smije pružati nitko osim 
osoba iz stavka 1. ovoga članka.

(8) Kreditni posrednik dužan je, nakon 
dobivanja odobrenja iz stavka 5. ovoga 
članka, tražiti odobrenje za svaku 
dodatnu uslugu koju namjerava pružati 
kao i za svaku dodatnu kreditnu 
instituciju za koju namjerava biti vezan 
i pružati usluge.

(9) Kreditni posrednik koji je dobio 
odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja od Hrvatske



5. Države članice osiguravaju da:
(a) svaki kreditni posrednik koji je pravna osoba 
ima središte uprave u istoj državi članici u kojoj se 
nalazi njegovo registrirano sjedište, ako prema 
svom nacionalnom pravu ima registrirano sjedište;
(b) svaki kreditni posrednik koji nije pravna osoba 
ili svaki kreditni posrednik koji jest pravna osoba, 
ali prema vlastitom nacionalnom pravu nema 
registrirano sjedište, ima središte uprave u istoj 
državi članici u kojoj uistinu obavlja svoju glavnu 
djelatnost.

narodne banke ne smije imenovati 
predstavnike.

(11) -Kreditna institucija- ne može 
odgovornosti iz stavka 10. ovoga 
članka isključiti ili ograničiti.

6. Svaka država članica uspostavlja jedinstveno 
informativno mjesto koje omogućuje brz i 
jednostavan javni pristup informacijama iz 
nacionalnog registra, koje se prikupljaju 
elektroničkim putem i stalno ažuriraju. Ta 
informativna mjesta sadrži identifikacijske 
podatke nadležnih tijela svake države članice.
EBA na svojoj internetskoj stranici objavljuje 
upućivanja ili hiperveze . na to informativno 
mjesto.

7. Matične države članice osiguravaju da svi 
ovlašteni kreditni posrednici i imenovani 
predstavnici trajno poštuju zahtjeve utvrđene u 
stavku 2. Ovaj stavak ne dovodi u pitanje odredbe 
članaka 30. i 31.

(12) Kreditna institucija iz stavka 1. 
točke 3. ovoga članka koja je dobila 
odobrenje za pružanje osnovne 
financijske usluge vezane uz poslove 
kreditiranja, npr. prikupljanja
podataka, izrade analiza i davanje 
informacija o kreditnoj sposobnosti 
pravnih i fizičkih osoba koje 
samostalno obavljaju djelatnost,
sukladno zakonu kojim se uređuje 
poslovanje kreditnih institucija
ovlaštena je pružati sve usluge
kreditnog posredovanja iz članka 3. 
točke 5. ovoga Zakona i savjetodavne 
usluge.

8. Države članice mogu odlučiti ne primjenjivati 
ovaj članak na osobe koje obavljaju djelatnosti 
kreditnog posredovanja iz članka 3. točke 5. ako 
se te djelatnosti obavljaju uzgredno u sklopu 
obavljanja profesionalne djelatnosti i ako je ta

(13) Kreditna institucija iz stavka 1. 
točke 4. ovoga članka koja je na 
temelju odobrenja nadležnog tijela iz 
druge države članice ovlaštena pružati 
usluge kreditnog posredovanja može
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djelatnost uređena zakonskim ili drugim 
propisima ili etičkim kodeksom za tu djelatnost, 
koji ne isključuju obavljanje tih djelatnosti.

na području Republike Hrvatske 
pružati savjetodavne usluge ako je te 
usluge ovlaštena pružati u matičnoj 
državi članici.

9. Ovaj se članak ne primjenjuje na kreditne 
institucije koje imaju odobrenje za rad u skladu s 
Direktivom 2013/36/EU ili na druge financijske 
institucije koje prema nacionalnom pravu 
podliježu istovjetnom režimu odobrenja za rad i 
nadzora.

(14) Podružnica kreditne institucije iz 
treće zemlje iz stavka 1. točke 5. ovoga 
članka koja je u odobrenju za 
osnivanje podružnice kreditne 
institucije iz treće zemlje dobila 
odobrenje za pružanje usluga vezanih 
uz poslove kreditiranja, npr. 
prikupljanja podataka, izrade analiza i 
davanje informacija o kreditnoj 
sposobnosti pravnih i fizičkih osoba 
koje samostalno obavljaju djelatnost, 
sukladno zakonu kojim se uređuje 
poslovanje kreditnih institucija, može 
na području Republike Hrvatske 
pružati i savjetodavne usluge.

Registar kreditnih posrednika

Članak 30.

(1) Hrvatska narodna banka vodi 
registar kreditnih posrednika iz 
članka 29. stavka 1. točaka 1. i 2. 
ovoga Zakona (u nastavku teksta: 
Registar kreditnih posrednika). 
Registar kreditnih posrednika se 
redovito ažurira i javno je dostupan

Djelomično
prenesen.
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na mrežnim stanicama Hrvatske 
narodne banke.

(2) Hrvatska narodna banka dužna 
je redovito ažurirati i javno 
objavljivati na svojoj mrežnoj 
stranici i identifikacijske podatke 
nadležnih tijela za ovlašćivanje i 
nadzor kreditnih posrednika iz svih 
drugih država članica.

(3) Registar kreditnih posrednika 
mora sadržavati najmanje sljedeće 
podatke:

1. tvrtka i sjedište odnosno ime i 
prezime te adresa i matični broj 
kreditnog posrednika

2. ime člana uprave kreditnog 
posrednika odgovornog za poslove 
kreditnog posredovanja

3. naziv matične države članice 
kreditnog posrednika i naziv drugih 
država članica u kojima kreditni 
posrednik pruža usluge neposredno 
ili preko podružnice i

4. je li kreditni posrednik vezan ili
nije te, ako je vezan, naziv 
vjerovnika uz kojeg je vezan._____
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(4) Hrvatska narodna banka donosi 
podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje način vođenja i sadržaj 
registra kreditnih posrednika.

Uvjeti koje kreditni posrednik mora 
ispunjavati

Članak 31.

(1) Nakon dobivanja odobrenja za
pružanje usluga kreditnog
posredovanja kreditni posrednik može 
podnijeti zahtjev za upis u sudski 
registar djelatnosti pružanja usluga 
kreditnog posredovanja i pružanja 
savjetodavnih usluga za stambene 
potrošačke kredite.

(2) Kreditni posrednik iz članka 29. 
stavka 1. točke 1. ovoga Zakona može 
biti samo pravna osoba koja u svakom 
trenutku ispunjava sljedeće uvjete:

1. osoblje kreditnog posrednika mora 
imati odgovarajuća znanja i stručnost 
vezane uz ponudu ili sklapanje 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu i dodatnih usluga, i pružanju 
savjetodavnih usluga te je o
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posjedovanju tih znanja dobio potvrdu 
od kreditne institucije;

2. mora imati policu osiguranja od 
profesionalne odgovornosti ili 
odgovarajuće jamstvo koje vrijedi na 
čitavom području na kojem nudi 
usluge, a takvo osiguranje ili 
odgovarajuće jamstvo može za njega 
pružiti i kreditna institucija;

3. na osnovi dosadašnjeg poslovanja 
može se opravdano zaključiti da će 
kreditni posrednik pružati usluge u 
skladu s odredbama ovoga Zakona i 
pravilima struke;

4. ne smije biti osuđen za neko od 
sljedećih kaznenih djela:

a) kaznena djela protiv vrijednosti 
zaštićenih međunarodnim pravom 
(glava XIII.), kaznena djela protiv 
imovine (glava XVII.), osim kaznenih 
djela povrede prava autora ili 
umjetnika izvođača (članak 229.), 
nedozvoljene uporabe autorskog djela 
ili izvedbe umjetnika izvođača (članak 
230.), povrede prava proizvoditelja 
zvučne ili slikovne snimke i prava u 
svezi s radiodifuzijskim emisijama 
(članak 231.) i povrede prava iz 
prijavljenog ili zaštićenog izuma 
(članak 232.), kaznena djela protiv 
sigurnosti platnog prometa i
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poslovanja (glava XXI.), kaznena djela 
protiv vjerodostojnosti isprava (glava 
XXIII.), kaznena djela protiv službene 
dužnosti (glava XXV.), osim kaznenih 
djela neizvršavanja zapovijedi (članak 
340.) i povrede čuvanja državne 
granice (članak 341.) iz Kaznenog 
zakona ("Narodne novine", br. 110/97., 
27/98., 50/00, 129/00, 51/01,
111/03, 190/03, 105/04, 84/05,
71/06, 110/07, 152/08. i 57/11.),

b) kaznena djela neovlašteno
korištenje i odavanje povlaštenih 
informacija (članak 149.),
manipuliranje tržištem i širenje 
neistinitih informacija (članak 150.), 
usklađeno djelovanje radi stjecanja 
protupravne materijalne ili financijske 
koristi (članak 151.), navođenje
neistinitih podataka u prospektu i
njegova nedopuštena distribucija
(članak 152.), nedopušteno uvrštenje 
vrijednosnih papira, prikrivanje
vlasništva (članak 153.) i nedopuštena
trgovina vrijednosnim papirima
(članak 154.) iz Zakona o tržištu 
vrijednosnih papira ("Narodne
novine", br. 84/02. i 138/06.)

c) kaznena djela korištenje, otkrivanje
i preporučivanje povlaštenih 
informacija (članak 3.), manipulacija 
tržištem (članak 4.) neovlašteno
pružanje investicijskih usluga (članak

80



5.) i neovlašteno obavljanje poslova 
vezanog zastupnika (članak 6.) iz 
Zakona o kaznenim djelima protiv 
tržišta kapitala ("Narodne novine", 
broj 152/08
d) kaznena djela protiv radnih odnosa i 
socijalnog osiguranja (glava XII.), 
kaznena djela protiv imovine (glava 
XXIII.), kaznena djela protiv 
gospodarstva (glava XXIV.), kaznena 
djela računalnog krivotvorenja (članak
270. ), računalne prijevare (članak
271. ), kaznena djela krivotvorenja 
(glava XXVI.) i kaznena djela protiv 
službene dužnosti (glava XXVIII.) iz 
Kaznenog zakona (Narodne novine br. 
125/11, 144/12, 56/15, i 61/15) e) 
kaznena djela iz članaka 75. i 76. 
zakona kojim se uređuje devizno 
poslovanje,
f) kaznena djela davanje netočnih 
podataka (članak 624.), netočno 
prikazivanje imovinskog stanja (članak
625. ), povreda dužnosti u slučaju 
gubitka, prezaduženosti ili 
nesposobnosti za plaćanje (članka
626. ), netočno izdavanje ili
krivotvorenje potvrde o pravu iz 
dionica (članak 627.), povreda 
dužnosti da se dade izvješće (članak 
628.) i povreda dužnosti čuvanja tajne 
(članak 629.) iz Zakona o trgovačkim 
društvima (NN 111/93., 34/99.,
121/99., 52/00., 118/03., 107/07,
146/08, 137/09, 125/11, 152/11,
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111/12, 68/13, 110/15.)

g) kaznena djela neovlašteno osnivanje 
i upravljanje investicijskim fondovima 
(članak 229.), neovlaštena ponuda 
investicijskih fondova (članak 230.), 
neovlaštena prodaja udjela ili dionica 
investicijskih fondova (članak 231.) iz 
Zakon o investicijskim fondovima 
("Narodne novine" broj 150/05.)

5. član uprave odnosno upravnog 
odbora kreditnog posrednika 
odgovoran za poslove kreditnog 
posredovanja mora ispunjavati sljedeće 
uvjete:

a) imati dobar ugled

b) imati odgovarajuća znanja, 
stručnost, sposobnosti i iskustvo 
potrebno za vođenje poslova kreditnog 
posrednika i

c) ispunjavati uvjete za člana uprave u 
skladu sa zakonom kojim se uređuju 
trgovačka društva

6. sklopljen ugovor ili predugovor o 
pružanju usluga kreditnog 
posredovanja s kreditnom institucijom 
za koju je vezan.

(3) Smatra se da nema dobar ugled iz 
stavka 2. točke 5. podtočke a) ovoga
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članka osoba koja je pravomoćno 
osuđena za neko od kaznenih djela iz 
stavka 2. točke 4. ovoga članka ili 
kaznena djela protiv života i tijela 
(glava X.), , vrijednosti zaštićenih 
međunarodnim pravom (glava XIII), 
kaznena djela protiv spolne slobode i 
spolnog ćudoređa (glava XIV.) iz 
Kaznenog zakona ("Narodne novine", 
br. 110/97., 27/98, 50/00, 129/00, 
51/01, 111/03, 190/03, 105/04,
84/05, 71/06, 110/07, 152/08. i
57/11.), kaznena djela protiv života i 
tijela (glava X.), kaznena djela protiv 
spolne slobode (glava XVI.) iz 
Kaznenog zakonaili nad kojom je 
proveden osobni stečaj.

(4) Hrvatska narodna banka ovlaštena 
je podatke o pravomoćnoj osuđivanosti 
za kaznena djela i prekršaje u 
Republici Hrvatskoj pribaviti iz 
kaznene odnosno prekršajne evidencije 
na temelju obrazloženog zahtjeva i za 
djela koja po svom opisu odgovaraju 
djelima iz stavka 2. točke 4. i stavka 3. 
ovoga članka pribaviti iz Europskog 
sustava kaznenih evidencija u skladu 
sa zakonom kojim se uređuju pravne 
posljedice osude, kaznena evidencija i 
rehabilitacija.

(5) U roku od 30 dana od dana 
primitka urednog zahtjeva iz članka 
29. stavka 2. ovoga Zakona, Hrvatska



narodna banka izdat će odobrenje za 
pružanje usluga kreditnog
posredovanja ako su ispunjeni svi 
uvjeti iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Hrvatska narodna banka donosi 
podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje način podnošenja zahtjeva, 
potrebnu dokumentaciju, zahtjeve iz 
stavka 2. ovoga članka koje kreditni 
posrednik mora ispuniti uključujući i 
sadržaj potvrde iz stavka 2. točke 1. 
ovoga članka.

Članak 30.
Kreditni posrednici vezani uz samo jednog 

vjerovnika

1. Ne dovodeći u pitanje članak 31. stavak 1., 
države članice mogu dopustiti ovlašćivanje 
vezanih kreditnih posrednika navedenih u članku 
4. točki 7. podtočki (a) od strane nadležnih tijela 
putem vjerovnika u čije ime vezani kreditni 
posrednik isključivo djeluje.
U tim slučajevima vjerovnik ostaje u punoj mjeri i 
bezuvjetno odgovoran za sve radnje ili propuste 
vezanog kreditnog posrednika koji djeluje u ime 
vjerovnika u područjima uređenima ovom 
Direktivom. Države članice od vjerovnika 
zahtijevaju da osigura da ti vezani kreditni 
posrednici udovoljavaju barem zahtjevima u 
pogledu stručnosti određenima u članku 29. 
stavku 2.
2. Ne dovodeći u pitanje članak 34., vjerovnici

Kreditni posrednici vezani uz samo 
jednu kreditnu instituciju

Članak 32.

(1) Iznimno od članka 29. ovoga
Zakona zahtjev za izdavanje odobrenja 
za pružanje usluge kreditnog
posredovanja za samo jednu kreditnu 
instituciju (u nastavku teksta: 
odobrenje za kreditno posredovanje za 
jednu kreditnu instituciju) u ime i za 
račun kreditnog posrednika podnijeti 
će kreditna institucija.

(2) Kreditna institucija iz stavka 1. 
ovoga članka, podnijeti će Hrvatskoj 
narodnoj banci zahtjev za izdavanje 
odobrenja za kreditno posredovanje za 
jednu kreditnu instituciju, sa sadržajem 
propisanim u članku 29. stavku 3.

U potpunosti 
prenesen
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prate poslove vezanih kreditnih posrednika 
navedenih u članku 4. točki 7. podtočki (a) kako 
bi se osigurala daljnja usklađenost s ovom 
Direktivom. Konkretno, vjerovnik je odgovoran 
za praćenje ispunjavanja zahtjeva u pogledu 
znanja i stručnosti vezanog kreditnog posrednika i 
njegovog osoblja.

točkama 1. i 2. ovoga Zakona te mu 
priložiti:

1. izjavu kreditnog posrednika da će 
usluge kreditnog posredovanja za 
stambene potrošačke kredite pružati 
isključivo za kreditnu instituciju iz 
stavka 1. ovoga članka i

2. procjenu da kreditni posrednik iz 
stavka 1. ovoga članka ispunjava 
uvjete iz članka 31. stavka 2. točaka 1., 
2., 3., 5. i 6. ovoga Zakona.

(3) U roku od 30 dana od dana 
primitka urednog zahtjeva iz stavka 2. 
ovoga članka, Hrvatska narodna banka 
izdat će odobrenje za kreditno 
posredovanje za jednu kreditnu 
instituciju ako su ispunjeni svi uvjeti iz 
članka 31. stavka 2. ovoga Zakona.

(4) Kreditna institucija dužna je 
osigurati da kreditni posrednik za 
kojeg je dobila odobrenje za kreditno 
posredovanje za jednu kreditnu 
instituciju kontinuirano ispunjava 
uvjete iz članka 31. stavka 2. točke 1. 
ovoga Zakona.

(5) Kreditni posrednik koji je dobio 
odobrenje u skladu sa stavkom 3. 
ovoga članka, a koji namjerava biti 
vezan i pružati usluge kreditnog 
posredovanja za više kreditnih
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institucija dužan je podnijeti Hrvatskoj 
narodnoj banci zahtjev za izdavanje 
odobrenja za pružanje usluga
kreditnog posredovanja iz članka 29. 
ovoga Zakona.

Članak 31.
Imenovani predstavnici

1. Države članice kreditnom posredniku mogu 
dopustiti imenovanje predstavnika.

Kada imenovanog predstavnika imenuje vezani 
kreditni posrednik naveden u članku 4. točki 7. 
podtočki (a), države članice zahtijevaju da 
vjerovnik ostaje u punoj mjeri i bezuvjetno 
odgovoran za sve radnje ili propuste imenovanog 
predstavnika koji djeluje u ime tog vezanog 
kreditnog posrednika u područjima uređenima 
ovom Direktivom. U ostalim slučajevima kreditni 
posrednik ostaje u punoj mjeri i bezuvjetno 
odgovoran za sve radnje ili propuste imenovanog 
predstavnika koji djeluje u ime kreditnog 
posrednika u područjima uređenima ovom 
Direktivom.

2. Kreditni posrednici osiguravaju da njihovi 
imenovani predstavnici udovoljavaju barem 
zahtjevima u pogledu stručnosti određenima u 
članku 29. stavku 2. Međutim, matična država 
članica može predvidjeti da osiguranje od 
profesionalne odgovornosti ili odgovarajuće 
jamstvo pruža kreditni posrednik u čije je ime 
imenovani predstavnik ovlašten djelovati.

Nije primjenjiv U skladu s člankom 
29. stavkom 9. ovog 
Zakona, nije moguće 
imenovanje 
predstavnika.
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3. Ne dovodeći u pitanje članak 34, kreditni 
posrednici prate poslove svojih imenovanih 
predstavnika kako bi se osigurala potpuna 
usklađenost s ovom Direktivom. Konkretno, 
kreditni posrednik odgovoran je za praćenje 
ispunjavanja zahtjeva u pogledu znanja i 
stručnosti imenovanog predstavnika i njihovog 
osoblja.

4. Države članice koje kreditnom posredniku 
dopuste imenovanje predstavnika uspostavljaju 
javni registar u kojem se navode barem podaci iz 
članka 29. Imenovani predstavnici registriraju se u 
javnom registru u državi članici u kojoj imaju 
poslovni nastan. Navedeni registar redovito se 
ažurira. Mora biti dostupan javnosti na intemetu.

Članak 32.
Sloboda poslovnog nastana i sloboda pružanja 

usluga od strane kreditnih posrednika

1. Ovlašćivanje kreditnog posrednika od strane 
nadležnog tijela njegove matične države članice 
kako je utvrđeno u članku 29. stavku 1. na snazi je 
na čitavom području Unije pri čemu za obavljanje 
djelatnosti ili pružanje usluga obuhvaćenih 
ovlaštenjem nije potrebno dodatno ovlašćivanje 
od strane nadležnih tijela država članica 
domaćina, pod uvjetom da ovlašćivanje obuhvaća 
poslove koje kreditni posrednik namjerava 
obavljati u državama članicama domaćinima. 
Međutim, kreditnim posrednicima nije dopušteno 
pružati svoje usluge u odnosu na ugovore o 
kreditu koje potrošačima nude nekreditne

Pružanje usluga u drugoj državi 
članici preko podružnice ili 
neposredno pružanje usluga

Članak 34.

(1) Kreditni posrednik koji je od 
Hrvatske narodne banke dobio 
odobrenje za pružanje usluga
kreditnog posredovanja može na 
području druge države članice preko 
podružnice ili neposredno, pružati 
usluge kreditnog posredovanja i 
savjetodavne usluge koje je ovlašten 
pružati na području Republike 
Hrvatske.

U potpunosti 
prenesen
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institucije u državi članici gdje takvim 
nekreditnim institucijama nije dopušteno 
djelovati.

2. Predstavnicima imenovanima u državama 
članicama koje koriste mogućnost na temelju 
članka 31. nije dopušteno obavljati neke ili sve 
djelatnosti kreditnog posredovanja navedene u 
članku 4. točki (5) niti pružati savjetodavne usluge 
u državama članicama u kojima takvim 
imenovanim predstavnicima nije dopušteno 
djelovati.

3. Svaki ovlašteni kreditni posrednik koji 
namjerava prvi put poslovati u jednoj ili više 
država članica na temelju slobode pružanja usluga 
ili prilikom osnivanja podružnice obavješćuje 
nadležna tijela svoje matične države članice.

U roku od mjesec dana od primitka obavijesti, ta 
nadležna tijela obavješćuju nadležna tijela jedne 
ili više dotičnih država članica domaćina o 
namjeri kreditnog posrednika te istodobno o toj 
obavijesti obavješćuju i dotičnog kreditnog 
posrednika. Ona obavješćuju nadležna tijela 
država članica domaćina o vjerovnicima uz koje je 
vezan kreditni posrednik te preuzimaju li 
vjerovnici punu i bezuvjetnu odgovornost za 
poslove kreditnog posrednika. Država članica 
domaćin služi se podacima dobivenim od matične 
države članice za unošenje potrebnih podataka u 
svoj registar.

Kreditni posrednik može započeti poslovanje 
mjesec dana nakon datuma kada ga je nadležno

(2) Kreditni posrednik iz stavka 1. 
ovoga članka koji namjerava pružati 
usluge kreditnog posredovanja u 
drugoj državi članici, preko podružnice 
ili neposredno,, dužan je o svojoj 
namjeri obavijestiti Hrvatsku narodnu 
banku i navesti državu članicu u kojoj 
namjerava pružati usluge kreditnog 
posredovanja.

(3) Hrvatska narodna banka, u roku od 
30 dana od primitka obavijesti iz 
stavka 2. ovoga članka, obavijestit će 
nadležno tijelo države članice 
domaćina o namjeri kreditnog 
posrednika. Hrvatska narodna banka, u 
toj obavijesti nadležnom tijelu države 
članice domaćina, dostavlja podatak o 
kreditnoj instituciji za koju kreditni 
posrednik obavlja usluge kreditnog 
posredovanja iz članka 3. točke 5. 
ovoga Zakona, odnosno podatak o 
kreditnoj instituciji za koju je vezan 
kreditni posrednik.

(4) Hrvatska narodna banka 
obavještava kreditnog posrednika o 
dostavi obavijesti iz stavka 3. ovoga 
članka.

(5) Kreditni posrednik iz stavka 1. 
ovoga članka može započeti s 
pružanjem usluga kreditnog 
posredovanja i savjetodavne usluge po



tijelo matične države članice obavijestilo o 
obavijesti iz drugog podstavka.

4. Prije nego što podružnica kreditnog posrednika 
počne s radom ili u roku od dva mjeseca od 
primitka obavijesti iz stavka 3. drugog podstavka, 
nadležna tijela države članice domaćina 
pripremaju nadzor kreditnog posrednika u skladu 
s člankom 34. te, ako je potrebno, ukazuju 
kreditnom posredniku Ra uvjete pod kojima se, u 
područjima koja nisu usklađena s pravom Unije, ti 
poslovi obavljaju u državi članici domaćinu.

proteku mjesec dana od dana dostave 
obavijesti iz stavka 4. ovoga članka.

(6) Kreditni posrednik iz stavka 1. 
ovoga članka koji namjerava osnovati 
podružnicu u trećoj zemlji dužan je o 
namjeri osnivanja obavijestiti kreditnu 
instituciju za koju je vezan.

(7) Kreditni posrednik iz druge države 
članice može, pod uvjetima određenim 
ovim Zakonom, na području Republike 
Hrvatske pružati usluge preko 
podružnice ili neposredno.

(8) Kreditni posrednik iz druge države 
članice može na području Republike 
Hrvatske pružati samo usluge 
kreditnog posredovanja za koje je 
dobio odobrenje od nadležnog tijela 
matične države članice.

(9) Kreditni posrednik iz druge države 
članice može početi pružati usluge 
kreditnog posredovanja i savjetodavnih 
usluga na području Republike 
Hrvatske po proteku roka od mjesec 
dana od dana dostave obavijesti 
Hrvatskoj narodnoj banci od strane 
nadležnog tijela matične države 
članice o namjeri pružanja usluga tog 
kreditnog posrednika na području 
Republike Hrvatske.

(10) Prije nego kreditni posrednik iz
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druge države članice počne pružati 
usluge na području Republike 
Hrvatske preko podružnice, a 
najkasnije u roku od dva mjeseca od 
dana primitka obavijesti iz stavka 9. 
ovoga članka, Hrvatska narodna banka 
obavještava ga o mogućnostima 
provođenja nadzora u skladu sa 
člankom 36. ovoga Zakona i, ako je to 
potrebno, ukazuje kreditnom 
posredniku iz druge države članice na 
uvjete pod kojima se na području 
Republike Hrvatske pružaju usluge 
kreditnog posredovanja i savjetodavne 
usluge.

(11) Kreditni posrednik iz druge 
države članice ne smije na području 
Republike Hrvatske pružati usluge 
kreditnog posredovanja u ime i za 
račun nekreditnih institucija.

(12) Kreditni posrednik iz druge 
države članice ne smije na području 
Republike Hrvatske poslovati putem 
imenovanih predstavnika.

(13) Hrvatska narodna banka donosi 
podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje zahtjeve za obavješćivanje o 
prekograničnom poslovanju.

Članak 29.

(3) Kreditni posrednik dužan je
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zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka 
priložiti dokaze o ispunjavanju 
uvjeta za kreditnog posrednika iz 
članka 31. ovoga Zakona.

(4) Hrvatska narodna banka 
rješenjem odlučuje o zahtjevu iz 
stavka 2. ovoga članka. Ako utvrdi 
da su ispunjam uvjeti iz članka 31. 
ovoga Zakona, Hrvatska narodna 
banka daje odobrenje za pružanje 
usluga kreditnog posredovanja. 
Odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja može 
sadržavati i odobrenje za pružanje 
savjetodavnih usluga.

Članak 33.
Oduzimanje ovlaštenja kreditnim posrednicima

1. Nadležna tijela države članice domaćina mogu 
oduzeti ovlaštenje odobreno kreditnom
posredniku u skladu s člankom 29. ako taj kreditni 
posrednik:
(a) izričito odbije ovlaštenje ili ako nije obavljao 
djelatnosti kreditnog posredovanja navedene u 
članku 4. točki 5. niti pružao savjetodavne usluge 
tijekom prethodnih šest mjeseci, osim ako dotična 
država članica donese propise po kojima to 
ovlaštenje u tom slučaju prestaje važiti;
(b) dobije ovlaštenje na temelju lažnih ili 
zavaravajućih izjava ili na bilo koji drugi

Ukidanje i prestanak odobrenja

Članak 35.

(1) Hrvatska narodna banka može 
ukinuti rješenje kojim je dano 
odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja ako:

1. kreditni posrednik dostavi Hrvatskoj 
narodnoj banci obavijest da više ne 
želi obavljati poslove kreditnog 
posredovanja;

2. kreditni posrednik ne pruža usluge 
kreditnog posredovanja duže od šest

U potpunosti 
prenesen
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protupropisni način;
(c) više ne ispunjava uvjete na temelju kojih je 
izdano ovlaštenje;
(d) potpada pod neki od slučajeva u kojima je 
nacionalnim pravom, vezano uz pitanja izvan 
područja primjene ove Direktive, predviđeno 
oduzimanje ovlaštenja;
(e) ozbiljno je ili sustavno kršio odredbe donesene 
sukladno ovoj Direktivi kojima-se uređuju uvjeti 
poslovanja kreditnih posrednika.

2. Ako je kreditnom posredniku ovlaštenje 
oduzelo nadležno tijelo matične države članice, 
potonje, što prije, a najkasnije u roku od 14 dana, 
na odgovarajući način obavješćuje nadležna tijela 
država članica domaćina o tom oduzimanju.

3. Države članice osiguravaju da se kreditni 
posrednici kojima je oduzeto ovlaštenje bez 
nepotrebnog odlaganja brišu iz registra.

mjeseci;

3. je kreditni posrednik dobio 
odobrenje na temelju neistinitih ili 
netočnih podataka;

4. kreditna institucija obavijesti 
Hrvatsku narodnu banku o raskidu 
ugovora s kreditnim posrednikom a 
kreditni posrednik je bio vezan samo 
uz tu kreditnu instituciju;

5. nakon dobivenog odobrenja kreditni 
posrednik prestane ispunjavati uvjete 
iz članka 31. ovoga Zakona na temelju 
kojih je izdano odobrenje;

6. kreditni posrednik krši odredbe 
ovoga Zakona ili drugih propisa 
kojima se uređuju uvjeti pružanja 
usluga kreditnih posrednika u 
Republici Hrvatskoj ili drugoj državi 
članici;

7. kreditni posrednik ne dopusti 
provođenje nadzora od strane Hrvatske 
narodne banke;

8. kreditni posrednik ne dostavi 
zatražene informacije i dokaze na 
zahtjev Hrvatske narodne banke a u 
vezi provedbe nadzora poslovanja u 
skladu s ovim Zakonom ili

9. kreditni posrednik ne izvrši
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nadzornu mjeru.

(2) Odobrenje za kreditno
posredovanje za jednu kreditnu 
instituciju prestaje važiti danom 
prestanka ugovora o pružanju usluga 
kreditnog posredovanja između
kreditne institucije i kreditnog 
posrednika iz članka 32. ovoga 
Zakona. Kreditna institucija dužna je o 
prestanku ugovora o pružanju usluga 
kreditnog posredovanja bez odgađanja 
obavijestiti Hrvatsku narodnu banku.

(3) Ako je Hrvatska narodna banka
ukinula rješenje kojim je dano 
odobrenje kreditnom posredniku,
najkasnije u roku od 14 dana na 
odgovarajući će način obavijestiti 
nadležna tijela država članica 
domaćina o tom ukidanju.

(4) Kreditni posrednik kojem je
ukinuto odobrenje za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja, bez odgode, 
briše se iz registra kreditnih
posrednika.

(5) Hrvatska narodna banka može
djelomično ukinuti odobrenje za
pružanje usluga kreditnog 
posredovanja u odnosu na jednu 
kreditnu instituciju.

(6) Odobrenje za pružanje usluga
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kreditnog posredovanja prestaje važiti 
danom:
1. otvaranja postupka likvidacije 
kreditnog posrednika
2. donošenja odluke o otvaranju 
stečajnog postupka nad kreditnim 
posrednikom
3. upisa u sudski registar nove pravne 
osobe u slučaju spajanja kreditnog 
posrednika s drugom pravnom osobom 
ili
4. brisanja kreditnog posrednika iz 
sudskog registra u slučaju pripajanja 
kreditnog posrednika drugoj pravnoj 
osobi.

Članak 34.
Nadzor kreditnih posrednika i imenovanih 

predstavnika

1. Države članice osiguravaju nadzor tekućih 
poslova kreditnih posrednika od strane nadležnih 
tijela matične države članice.
Matične države članice osiguravaju da vezani 
kreditni posrednici podliježu nadzoru izravno ili 
kao dio nadzora vjerovnika u čije ime djeluju ako 
je vjerovnik kreditna institucija s odobrenjem za 
rad u skladu s Direktivom 2013/36/EU, ili neka 
druga financijska institucija koja prema 
nacionalnom pravu podliježe istovrijednom 
režimu odobrenja za rad i nadzora. Međutim, ako 
vezani kreditni posrednik pruža usluge u državi 
članici osim matične države članice, tada 
podliježe izravnom nadzoru.
Matične države članice koje kreditnim

Nadzor kreditnih posrednika

Članak 36.

(1) Nadzor nad primjenom ovoga 
Zakona i propisa donesenih na temelju 
ovoga Zakona, te drugih propisa 
kojima se uređuje poslovanje kreditnih 
posrednika iz područja primjene ovoga 
Zakona provodi Hrvatska narodna 
banka nad:

1. kreditnim posrednikom sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj i njegovom 
podružnicom u drugoj državi članici,

2. podružnicom kreditnog posrednika 
sa sjedištem u drugoj državi članici 
koje posluju u Republici Hrvatskoj i

U potpunosti 
prenesen
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posrednicima omogućavaju imenovanje 
predstavnika u skladu s člankom 31. osiguravaju 
da takvi imenovani predstavnici podliježu 
nadzoru, bilo izravno ili kao dio nadzora 
kreditnog posrednika u čije ime ti predstavnici 
djeluju.

3. kreditnim posrednikom iz države 
članice koji usluge kreditnog 
posredovanja u Republici Hrvatskoj 
pruža neposredno.

2. Nadležna tijela država članica u kojima kreditni 
posrednik ima podružnicu odgovorna su za 
osiguravanje da usluge koje pruža kreditni 
posrednik na njezinu području budu u skladu s 
obvezama utvrđenim u članku 7. stavku 1. te

(2) Nadzor nad kreditnim posrednikom 
iz stavka 1. točke 1. ovoga članka 
provodi Hrvatska narodna banka 
izravno ili kroz nadzor kreditne 
institucije.

člancima 8., 9, 10., 11., 13., 14., 15., 16., 17., 20., 
22. i 39. i mjerama donesenim po istim člancima.

Ako nadležna tijela države članice domaćina 
utvrde da kreditni posrednik koji ima podružnicu 
na njezinu području krši mjere donesene u toj 
državi članici u skladu s člankom 7. stavkom 1. te 
članaka 8, 9., 10., 11, 13, 14, 15, 16, 17, 20, 
22. i 39, ta tijela moraju tražiti od dotičnog 
kreditnog posrednika da prekine takvo 
protupropisno postupanje.

Ako dotični kreditni posrednik ne udovolji ovom 
zahtjevu, nadležna tijela države članice domaćina 
poduzimaju odgovarajuće djelovanje kako bi se 
osiguralo da taj kreditni posrednik prekine 
protupropisno postupanje. Vrsta tog djelovanja 
priopćava se nadležnim tijelima matične države 
članice.

(3) Za kreditnog posrednika iz stavka
1. točke 2. ovoga članka Hrvatska 
narodna banka nadzire primjenu 
odredbi članka 6, 7. stavaka 1. i 2. te 
članaka 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 20, 22. i 39. ovoga Zakona i 
mjera donesenih prema tom kreditnom 
posredniku.

(

(4) Ako Hrvatska narodna banka utvrdi 
da kreditni posrednik iz stavka 1. točke
2. ovoga članka, postupa protivno 
odredbama stavka 3. ovoga članka, 
zatražit će od kreditnog posrednika da 
prekine s takvim protupravnim 
postupanjem.

Ako, unatoč djelovanju koje je poduzela država 
članica domaćin, kreditni posrednik nastavi kršiti 
mjere iz prvoga podstavka koji su na snazi u

(5) Ako kreditni posrednik iz stavka 1. 
točke 2. ovoga članka ne prekine s 
protupravnim postupanjem iz stavka 3.
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državi članici domaćinu, država članica domaćin 
može, nakon obavješćivanja nadležnih tijela 
matične države članice, poduzeti odgovarajuće 
djelovanje kako bi spriječila ili sankcionirala 
daljnje nepravilnosti i prema potrebi zabranila 
kreditnom posredniku pokretanje novih 
transakcija na njezinu području. Komisiju treba 
obavijestiti o svakom takvom djelovanju bez 
neopravdanog odlaganja.

Ako se nadležno tijelo matične države članice ne 
slaže s djelovanjem koje je poduzela država 
članica domaćin, može se obratiti EBA-i i zatražiti 
njezinu pomoć u skladu s člankom 19. Uredbe 
(EU) br. 1093/2010. U tom slučaju EBA može 
djelovati u skladu sa svojim ovlastima koje su joj 
dodijeljene tim člankom

3. Nadležna tijela jedne ili više država članica u 
kojima je smještena podružnica imaju pravo 
prekontrolirati ustrojstvo podružnice i zatražiti 
promjene koje su prijeko potrebne kako bi mogla 
ispuniti svoje dužnosti na temelju stavka 2. i kako 
bi se nadležnim tijelima matične države članice 
omogućilo da provedu obveze na temelju članka
7. stavka 2., stavka 3. i 4. i mjere donesene po 
istim člancima, u vezi s uslugama koje pruža 
podružnica.

4. Ako nadležno tijelo države članice domaćina 
ima jasne i opravdane razloge za zaključivanje da 
kreditni posrednik koji na njezinu području 
posluje na temelju slobode pružanja usluga krši 
obveze koje proizlaze iz mjera donesenih na 
temelju ove Direktive ili da kreditni posrednik

ovoga članka, Hrvatska narodna banka 
poduzet će dodatne mjere radi 
prestanka protupravnog postupanja 
kreditnog posrednika. O tim mjerama 
Hrvatska narodna banka izvijestit će 
nadležna tijela matične države članice 
tog kreditnog posrednika.

(6) Ako kreditni posrednik iz stavka 1. 
točke 2. ovoga članka nastavi kršiti 
odredbe iz stavka 3. ovoga članka, 
Hrvatska narodna banka može nakon 
izvješćivanja nadležnog tijela matične 
države članice iz stavka 5. ovoga 
članka, poduzeti sve potrebne mjere 
kako bi spriječila ili kaznila daljnje 
protupravno postupanje kreditnog 
posrednika. Hrvatska narodna banka 
može, ako je to potrebno, zabraniti 
kreditnom posredniku pružanje usluga 
na području Republike Hrvatske te je o 
tome bez odgode dužna obavijestiti 
Europsku komisiju.

(7) Hrvatska narodna banka ovlaštena 
je nad kreditnim posrednikom iz 
stavka 1. točke 2. ovoga članka obaviti 
nadzor i naložiti bilo koju promjenu 
koja je nužna za provođenje nadzora i 
izricanje mjera iz stavka 3. ovoga 
članka, ili koja omogućuje nadležnom 
tijelu matične države članice nadzor 
nad primjenom zahtjeva vezanih - uz 
primitke osoblja tog kreditnog



koji ima podružnicu na njezinu državnom 
području krši obveze koje proizlaze iz mjera 
donesenih na temelju ove Direktive, osim onih 
navedenih u stavku 2., o svojim saznanjima 
obavješćuje nadležno tijelo matične države članice 
koje poduzima odgovarajuće djelovanje.

Ako nadležno tijelo matične države članice, ne 
poduzme nikakvo djelovanje u roku od mjesec 
dana od obavješćivanja o tim saznanjima ili kada, 
unatoč djelovanju koje je poduzelo nadležno tijelo 
matične države članice, kreditni posrednik 
nastavlja raditi na način koji očito šteti interesima 
potrošača države članice domaćina ili urednom 
funkcioniranju tržišta, nadležno tijelo matične 
države članice:

posrednika.

(8) Ako Hrvatska narodna banka utvrdi 
da kreditni posrednik koji na području 
Republike Hrvatske neposredno pruža 
usluge, krši prava potrošača osigurana 
ovim Zakonom ili da kreditni 
posrednik iz stavka 1. točke 3. ovoga 
članka koji ima podružnicu na 
području Republike Hrvatske krši 
prava potrošača osigurana ovim 
Zakonom, osim onih navedenih u 
stavku 2. ovoga članka, o tome će bez 
odgađanja obavijestiti nadležno tijelo 
matične države članice. Nadležno 
tijelo matične države članice poduzima 
odgovarajuće mjere.

(a) nakon obavješćivanja nadležnog tijela matične 
države članice, poduzima svako odgovarajuće 
djelovanje koje je potrebno za zaštitu potrošača i 
osiguravanje urednog funkcioniranja tržišta, 
između ostalog, sprečavanjem kreditnog 
posrednika koji djeluje na takav štetan način u 
pokretanju daljnjih transakcija na njegovu 
državnom području. Komisiju i EBA-u o takvom 
se djelovanju obavješćuje bez neopravdanog 
odlaganja;

(b) može se obratiti EBA-i i zatražiti njezinu 
pomoć u skladu s člankom 19. Uredbe (EU) br. 
1093/2010. U tom slučaju EBA može djelovati u 
skladu sa svojim ovlastima koje su joj dodijeljene 
tim člankom.

5. Države članice osiguravaju da, ako je kreditni

(9) Ako nadležno tijelo matične države 
članice iz stavka 6. ovoga članka ne 
poduzme odgovarajuće mjere u roku 
od mjesec dana od primitka obavijesti 
Hrvatske narodne banke ili kada, 
unatoč naloženim mjerama, kreditni 
posrednik iz stavka 1. točaka 2. i 3. 
ovoga članka nastavlja kršiti prava 
potrošača osigurana ovim Zakonom ili 
takvim djelovanjem narušava uredno 
funkcioniranje tržišta u Republici 
Hrvatskoj, Hrvatska narodna banka:

1. nakon obavješćivanja nadležnog 
tijela matične države članice, nalaže 
mjeru koja je potrebna za zaštitu prava 
potrošača i uredno funkcioniranje
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posrednik koji je ovlašten u drugoj državi članici 
osnovao podružnicu na njezinu državnom 
području, nadležna tijela matične države članice 
mogu u okviru obavljanja svojih ovlasti i, nakon 
obavješćivanja nadležnih tijela države članice 
domaćina, izvršiti izravni nadzor te podružnice.

6. Raspodjela zadataka među državama članicama 
navedena u ovom članku ne dovodi u pitanje 
nadležnosti država članica u odnosu na područja 
koja nisu obuhvaćena ovom Direktivom u skladu s 
njihovim obvezama na temelju prava Unije.

tržišta. Kao krajnju mjeru Hrvatska 
narodna banka može zabraniti tom 
kreditnom posredniku pružanje usluga 
na području Republike Hrvatske. O 
izrečenoj mjeri Hrvatska narodna 
banka bez odlaganja obavijestit će 
Europsku komisiju i Europsko 
nadzorno tijelo za bankarstvo

2. može se obratiti Europskom 
nadzornom tijelu za bankarstvo i 
zatražiti njegovu pomoć u skladu s 
člankom 19. Uredbe (EU) br. 
1093/2010.

(10) Nadležno tijelo matične države 
članice može u sklopu obavljanja 
svojih ovlasti izvršiti izravni nadzor 
kreditnog posrednika iz stavka 1. točke
2. ovoga članka uz uvjet da o tom 
nadzoru prethodno obavijesti Hrvatsku 
narodnu banku.
(11) Ako je nadležno tijelo države 
članice domaćina u kojoj preko 
podružnice posluje kreditni 
posrednik sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj prema tom kreditnom 
posredniku poduzelo mjere s kojima se 
Hrvatska narodna banka ne slaže, 
Hrvatska narodna banka može se 
obratiti Europskom nadzornom tijelu 
za bankarstvo i zatražiti njegovu 
pomoć u skladu s člankom 19. Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24, studenoga
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2010. o osnivanju europskoga 
nadzornog tijela (Europskoga 
nadzornog tijela za bankarstvo), kojom 
se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ 
i stavlja izvan snage Odluka Komisije 
2009/78/EZ od 24. studenog 2010 (u 
nastavku teksta: Uredba (EU) br. 
1093/2010).

Osiguravanje zakonitosti rada 
kreditnog posrednika

Članak 33.

(1) Kreditna institucija dužna je pratiti 
da kreditni posrednik koji je za nju 
vezan i s kojim ima sklopljen ugovor o 
pružanju usluga kreditnog 
posredovanja postupa u skladu s 
odredbama ovoga Zakona.

(2) Kreditna institucija dužna je bez 
odgode, a najkasnije u roku od 15 dana 
od dana kada utvrdi daje nastupila 
neka od okolnosti za ukidanje 
odobrenja za pružanje usluga 
kreditnog posredovanja iz članka 35. 
ovoga Zakona obavijestiti Hrvatsku 
narodnu banku.

(3) Ako je kreditni posrednik vezan uz 
više kreditnih institucija, tada je svaka 
kreditna institucija dužna ispunjavati

99



odredbe ovoga članka u dijelu pružanja 
usluga kreditnog posrednika koji je za 
nju vezan.

(4) Kreditna institucija dužna je voditi 
evidenciju o sklopljenim, 
izmijenjenim, dopunjenim i raskinutim 
ugovorima s kreditnim posrednicima.

(5) Kreditna institucija dužna je 
Hrvatskoj narodnoj banci dostaviti 
obavijest o izmijenjenim, dopunjenim 
ili raskinutim ugovorima s kreditnim 
posrednicima i to u roku od 15 dana od 
dana izmjene, dopune ili raskida 
ugovora.

(6) Hrvatska narodna banka donosi 
podzakonski propis kojim pobliže 
uređuje način obavljanja nadzora nad 
kreditnim posrednicima.

POGLAVLJE 12.
OVLAŠĆIVANJE I NADZOR NEKREDITNIH 

INSTITUCIJA
Članak 35.

Ovlašćivanje i nadzor nekreditnih institucija

Države članice osiguravaju podvrgavanje

Nije
primjenjivo u 
RH.
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nekreditnih institucija prikladnom postupku 
ovlašćivanja koji uključuje upisivanje nekreditne 
institucije u registar i uređenje nadzora od strane 
nadležnog tijela.

POGLAVLJE 13.
SURADNJA NADLEŽNIH TIJELA RAZNIH 

DRŽAVA ČLANICA
Članak 36.

Obvezna suradnja

1. Nadležna tijela raznih država članica 
međusobno surađuju uvijek kada je to potrebno u 
svrhu izvršavanja njihovih zadaća na temelju ove 
Direktive, koristeći se ovlastima utvrđenim u ovoj 
Direktivi ili nacionalnom pravu.

Nadležna tijela pružaju pomoć nadležnim tijelima 
drugih država članica. Posebno razmjenjuju 
podatke i surađuju u bilo kojim istragama ili 
nadzornim aktivnostima.

Radi olakšavanja i ubrzavanja suradnje, a posebno 
radi razmjene informacija, države članice imenuju 
jedno nadležno tijelo kao kontaktno mjesto za 
potrebe ove Direktive. Države članice dostavljaju 
Komisiji i drugim državama članicama imena 
nadležnih tijela određenih za primanje zahtjeva za 
razmjenu informacija ili suradnju u skladu s ovim 
stavkom.

XI. MEĐUNARODNA SURADNJA 
NADLEŽNIH TIJELA

Obvezna suradnja

Članak 37.

(1) Hrvatska narodna banka je
kontaktno tijelo za primanje zahtjeva 
za razmjenu informacija ili suradnju u 
vezi s primjenom ovoga Zakona. 
Hrvatska narodna banka surađuje s 
nadležnim tijelima država članica 
uvijek kada je to potrebno u svrhu 
izvršavanja odredbi ovoga Zakona, 
koristeći se ovlastima utvrđenima u 
ovom Zakonu ili drugom propisu. 
Hrvatska narodna banka pruža pomoć 
nadležnim tijelima drugih država 
članica, razmjenjuje podatke te 
surađuje u utvrđivanju činjenica i 
okolnosti ili provođenju nadzora.
(2) Hrvatska narodna banka
prilikom razmjene podataka s ostalim 
kontakt tijelima iz drugih država 
članica dužna je bez neopravdanog

U potpunosti 
prenesen.

101



2. Države članice poduzimaju potrebne 
administrativne i organizacijske mjere za 
olakšavanje pružanja pomoći predviđenog u 
stavku 1.

3. Nadležna tijela država članica koja su 
imenovana kao kontaktno mjesto za potrebe ove 
Direktive u skladu sa stavkom 1. trebaju bez 
neopravdanog odlaganja jedno drugom dostaviti 
informacije potrebne za izvršavanje zadaća 
nadležnih tijela određenih u skladu s člankom 4. i 
utvrđenih u mjerama donesenima na temelju ove 
Direktive.

Nadležna tijela koja razmjenjuju informacije s 
drugim nadležnim tijelima na temelju ove 
Direktive mogu naznačiti kod razmjene 
informacija da se te informacije ne smiju otkrivati 
bez njihove izričite suglasnosti, u kojem se slučaju 
takve informacije mogu razmijeniti samo u svrhu 
za koju su ta tijela dala suglasnost.

Nadležno tijelo koje je imenovano kao kontaktno 
mjesto može prenijeti primljene informacije 
drugim nadležnim tijelima, međutim, ono ne smije 
prenositi informacije drugim tijelima ili fizičkim 
ili pravnim osobama bez izričite suglasnosti 
nadležnih tijela koja su informacije dostavila i 
samo u svrhu za koju su ta tijela dala suglasnost, 
osim u opravdanim okolnostima, u kojem slučaju 
odmah obavješćuje kontaktno mjesto koje je 
poslalo informacije.

odlaganja prosljeđivati informacije 
potrebne za izvršavanje zadaća tih 
nadležnih tijela. Kod takvih razmjena 
podataka moguće je naznačiti da se ti 
podaci ne mogu otkrivati bez izričite 
suglasnosti kontakt tijela koje je te 
podatke dostavilo. Primljeni podaci 
mogu se prosljeđivati drugim 
nadležnim tijelima, međutim, Hrvatska 
narodna banka ne smije prenositi 
informacije drugim tijelima ili fizičkim 
ili pravnim osobama bez izričite 
suglasnosti nadležnih tijela koja su 
informacije dostavila i samo u svrhu za 
koju su ta tijela dala suglasnost, osim u 
opravdanim okolnostima, u kojem 
slučaju odmah obavješćuje kontaktno 
mjesto koje je poslalo informacije

(3) Hrvatska narodna banka može 
odbiti zahtjev za suradnju u 
utvrđivanju činjenica i okolnosti ili 
provođenju nadzora ili odbiti razmjenu 
informacija samo ako:

1. bi utvrđivanje činjenica i okolnosti, 
provođenje nadzora ili razmjena 
informacija mogli negativno utjecati 
na suverenitet, sigurnost ili javnu 
politiku Republike Hrvatske

2. je već pokrenut sudski postupak 
protiv istih osoba i za iste radnje ili

4, Nadležno tijelo može odbiti zahtjev za suradnju 3. je već donesena pravomoćna
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u provođenju istražnih radnji ili nadzornih 
aktivnosti ili odbiti razmjenu informacija 
predviđenu u članku 3. samo ako:

(a) bi istražne radnje, izravni nazor, nadzorne 
aktivnosti ili razmjena informacija mogli 
negativno utjecati na suverenitet, sigurnost ili 
javnu politiku te države članice;

(b) su već pokrenuti sudski postupci protiv istih 
osoba i za iste radnje pred tijelima te države 
članice;

(c) je već donesena pravomoćna presuda protiv 
istih osoba i za iste radnje u toj državi članici.
U slučaju odbijanja suradnje nadležno tijelo o 
tome obavješćuje nadležno tijelo koje je zatražilo 
suradnju i dostavlja što više pojedinosti.

presuda protiv istih osoba i za iste 
radnje.

(4) U slučaju odbijanja suradnje 
Hrvatska narodna banka o tome 
obavješćuje nadležno tijelo države 
članice koje je zatražilo suradnju i 
dostavlja što više pojedinosti.

Članak 37.
Rješavanje sporova među nadležnim tijelima 

različitih država članica

Nadležna tijela mogu se obratiti EBA-i vezano uz 
slučajeve kada je zahtjev za suradnju, posebice za 
razmjenu informacija, odbijen ili nije obrađen u

Rješavanje sporova među nadležnim 
tijelima različitih država članica

Članak 38.

(1) Kada je zahtjev za suradnju, 
posebice za razmjenu informacija 
odbijen ili nije obrađen u razumnom

U potpunosti 
prenesen
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razumnom roku, te zatražiti pomoć EBA-e u 
skladu s člankom 19. Uredbe (EU) br. 1093/2010. 
U tim slučajevima EBA može postupati u skladu s 
ovlastima koje su joj dodijeljene na temelju tog 
članka i svaka obvezujuća odluka EBA-e u skladu 
s tim člankom obvezujuća je za dotična nadležna 
tijela, bez obzira na to jesu li ta nadležna tijela 
članovi EBA-e.

U tim slučajevima EBA može postupati u skladu s 
ovlastima koje su joj dodijeljene na temelju tog 
članka i svaka obvezujuća odlu'ka EBA-e u skladu 
s tim člankom obvezujuća je za dotična nadležna 
tijela, bez obzira na to jesu li ta nadležna tijela 
članovi EBA-e.

roku, Hrvatska narodna banka može se 
obratiti Europskom nadzornom tijelu 
za bankarstvo te zatražiti pomoć u 
skladu s člankom 19. Uredbe (EU) br. 
1093/2010.

(2) Odluka Europskog nadzornog tijela 
za bankarstvo donesena u skladu s 
člankom 19. Uredbe (EU) br. 
1093/2010 obvezujuća je za Hrvatsku 
narodnu banku.

POGLAVLJE 14.
ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 38.
Sankcije

1. Države članice utvrđuju pravila o sankcijama 
primjenjivim na povrede nacionalnih odredaba 
donesenih na temelju ove Direktive i poduzimaju 
potrebne mjere kako bi osigurale da se one 
primjenjuju. Te sankcije trebaju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

2. Države članice osiguravaju nadležnim tijelima 
mogućnost otkrivanja javnosti svih upravnih 
sankcija koje se određuju u slučaju kršenja mjera 
donesenih radi prenošenja ove Direktive, osim ako 
bi takvo otkrivanje moglo ozbiljno ugroziti

XIII. PREKRŠAJNE ODREDBE

Prekršaji vjerovnika i kreditnih 
posrednika

Članak 41.

(1) Vjerovnik ili kreditni posrednik 
čini prekršaj ako:

1. ne učini dostupnima, informacije o 
postupku odobravanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu stoje 
protivno članku 6. ovoga Zakona

U potpunosti 
prenesen.
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financijska tržišta ili uključenim stranama 2. informacije nisu dostupne na 
prouzrokovati nerazmjernu štetu. vidljivom mjestu bilo u poslovnim

prostorijama u kojima pružaju usluge 
bilo na njihovim intemetskim 
stranicama što je protivno članku 6. 
ovoga Zakona

3. ako informacije nisu jasne i općenite 
stoje protivno članku 6. ovoga Zakona

4. informacije nisu dostupne na 
hrvatskom jeziku što je protivno 
članku 6. ovoga Zakona

5. ne učini dostupnim informacije o 
činjenici da su potrošaču dostupna 
savjetovališta za zaštitu potrošača, što 
je protivno članku 6. ovoga Zakona

6. pri osmišljavanju kreditnih 
proizvoda, odobravanju, posredovanju 
ili pružanju savjetodavnih usluga 
povezanih s ugovorom o stambenom 
potrošačkom kreditu i, prema potrebi, 
dodatnih usluga potrošačima ili pri 
ispunjavanju obveza iz ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu ne 
postupa pošteno, pravedno,
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transparentno i profesionalno, 
uzimajući u obzir prava i interese 
potrošača, a što je protivno članku 7. 
stavku 1. ovoga Zakona

7. pri odobravanju, posredovanju ili 
pružanju savjetodavnih usluga 
povezanih s ugovorom o stambenom 
potrošačkom kreditu ne pribavi i ne 
uzme u obzir informacije iz članka 7. 
stavka 2. a što je protivno članku 7. 
stavku 2. ovoga Zakona

8. pri pružanju savjetodavnih usluga, 
ne pribavi i ne uzme u obzir 
informacije u skladu člankom 22. 
stavkom 4. ovoga Zakona, a što je 
protivno članku 7. stavku 2. ovoga 
Zakona

9. ugovori ili isplaćuje primitke 
protivno članku 7. stavku 3. ovoga 
Zakona

10. politike primitaka nisu u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. ovoga Zakona
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11. postupa protivno podzakonskom 
propisu donesenom na temelju članka 
7. stavka 5. ovoga Zakona

12. njegovo osoblje na poslovima 
osmišljavanja, ponude ili odobravanja 
ugovora o stambenom, potrošačkom 
kreditu, pružanju usluga kreditnog 
posredovanja ili pružanju
savjetodavnih usluga ne posjeduje 
odgovarajuću razinu znanja odnosno 
ne posjeduje odgovarajuću razinu 
stručnosti a što je protivno članku 8. 
stavku 1. ovoga Zakona

13. postupa protivno podzakonskom 
propisu donesenom na temelju članka 
8. stavka 3. ovoga Zakona

14. ne osigura da su sve vrste 
oglašavanja i promidžbeni sadržaji 
vezani uz ugovore o stambenom 
potrošačkom kreditu vjerodostojni, 
jasni ili da ne dovode potrošača u 
zabludu, što je protivno članku 9. 
stavku 1. ovoga Zakona

15. primjenjuje izražavanje koje bi kod
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potrošača moglo pobuditi lažna 
očekivanja u vezi s dostupnošću ili 
ukupnim troškom kredita za potrošače 
što je protivno članku 9. stavku 2. 
ovoga Zakona

16. pri oglašavanju koje se odnosi na 
ugovore o stambenom potrošačkom 
kreditu, a pri kojem je navedena 
kamatna stopa ili bilo kakve brojke 
koje se odnose na troškove tog kredita 
koje snosi potrošač, ne objave 
informacije u skladu s člankom 10. 
stavcima 2. do 6.ovoga Zakona

17. informacije u skladu sa člankom 
10. stavka 2. točkama 3., 4., 5., 6., 7., 
8. ili 9. ovoga Zakona ne navede u 
obliku reprezentativnog primjera što je 
protivno članku 10. stavku 3. ovoga 
Zakona

18. na jasan, određen i vidljiv način, 
zajedno s efektivnom kamatnom 
stopom ne navede obvezno sklapanje 
ugovora o dodatnim uslugama koje se 
odnose na ugovor o stambenom 
potrošačkom kreditu, posebice o 
osiguranju, što je protivno članku 10.



stavku 4. ovoga Zakona

19. informacije iz članka 10. stavaka 2. 
i 4. ovoga Zakona nisu jasno čitljive ili 
prema potrebi jasno čujne, ovisno o 
mediju koji se upotrebljava za 
oglašavanje stoje protivno članku 10. 
stavku 5. ovoga Zakona

20. informacije iz članka 10. stavaka 2. 
i 4. ovoga Zakona ne sadrže 
upozorenja o rizicima povezanim s 
ugovorom o stambenom potrošačkom 
kreditu u stranoj valuti ili s 
promjenjivom kamatnom stopom stoje 
protivno članku 10. stavku 6. ovoga 
Zakona.

21. provodi praksu vezanja usluga 
protivno članku 11. stavku 1. ovoga 
Zakona

22. ne prihvati policu osiguranja od 
osiguravatelja koji se razlikuje od 
osiguravatelja čije police uobičajeno 
prihvaća što je protivno članku 11. 
stavku 2. ovoga Zakona
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23. informacije koje je obvezan pružiti 
potrošaču na temelju ovoga Zakona 
pruži uz naknadu što je protivno 
članku 12. stavku 1. ovoga Zakona

24. potrošaču ne stavi na raspolaganje 
izvještaj u obliku otplatnog plana koji 
uključuje i izračun efektivne kamatne 
stope na dan izrade otplatnog plana 
sukladno članku 17. stavku 5. ovoga 
Zakona, u svakom trenutku tijekom 
cjelokupnog trajanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu ili ga 
ne stavi na raspolaganja bez naknade 
što je protivno članku 12. stavku 2. 
ovoga Zakona

25. ne stavi potrošaču na raspolaganje 
jasne i razumljive opće informacije o 
ugovoru stambenom potrošačkom 
kreditu što je protivno članku 13. 
ovoga Zakona

26. informacije o ugovoru o 
stambenom potrošačkom kreditu 
potrošaču ne stavi na raspolaganje na 
papiru, u elektroničkom obliku ili 
nekom drugom trajnom mediju što je



protivno članku 13. stavku 1. ovoga 
Zakona

27. opće informacije ne sadržavaju 
najmanje potrebne podatke iz članka 
13. stavku 2. ovoga Zakona

28. ne stavi potrošaču na raspolaganje 
personalizirane informacije koje su mu 
potrebne za usporedbu ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu koji 
su dostupni na tržištu, procjenu 
njihovih učinaka i donošenje 
informirane odluke o sklapanju 
ugovora o stambenom, potrošačkom 
kreditu što je protivno članku 14. 
stavku 1. ovoga Zakona

29. personalizirane informacije ne 
pruži na papiru ili nekom drugom 
trajnom mediju putem ESIS-a što je 
protivno članku 14. stavku 2. ovoga 
Zakona

30. postupi protivno članku 14. stavku 
3. ovoga Zakona i potrošaču uz 
obvezujuću ponudu ne dostavi ESIS ili 
obvezujuću ponudu ne dostavi na
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papiru ili nekom drugom trajnom 
mediju

31. protivno članku 14. stavku 4. 
ovoga Zakona ne ostavi rok od 
najmanje 15 dana kao razdoblje 
razmatranja

32. protivno članku 14. stavku 7. 
ovoga Zakona naplati naknadu od 
potrošača u slučaju ođustanka od 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu

33. protivno članku 14. stavku 10. 
ovoga Zakona sve dodatne informacije 
ne pruži u zasebnom dokumentu koji 
se može priložiti ESIS-u

34. ugovor o stambenom potrošačkom 
kreditu ne sadrži bitne sastojke iz 
članka 14. stavka 11. ovoga Zakona

35. protivno članku 14. stavku 12. 
ovoga Zakona potrošaču i svim drugim 
sudionicima ugovornog odnosa 
(sudužnicima, založnim dužnicima,
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jamcima i dr.) ne pruži informacije iz 
članka 14. ovoga Zakona

36. na zahtjev potrošača ili drugih 
sudionika ugovornog odnosa na njihov 
zahtjev ne da primjerak nacrta ugovora 
o stambenom potrošačkom kreditu ili 
ga ne da bez naknade što je protivno 
članku 14. stavku 12. ovoga Zakona

37. prije pružanja bilo koje od usluga 
kreditnog posredovanja ne pruži 
potrošaču neku od informacija iz 
članka 15. stavka 1. ovoga Zakona

38. protivno članku 15. stavku 2. 
ovoga Zakona potrošaču obračuna 
naknadu, a od kreditne institucije ili 
treće strane prima proviziju, a 
potrošaču ne objasni hoće li provizija 
djelomično ili u potpunosti umanjiti 
iznos naknade

39. kreditni posrednik koji nije vezan 
potrošaču uskrati informacije o visini 
provizije i pravu na takve informacije 
protivno članku 15. stavku 3. ovoga
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Zakona

40. ne priopći kreditnoj instituciji 
iznos naknade u svrhu izračuna 
efektivne kamatne stope protivno 
članku 15. stavku 4. ovoga Zakona

41. potrošaču ne pruži primjerena 
objašnjenja o predloženim ugovorima 
o stambenim potrošačkim kreditima i 
dodatnim uslugama što je protivno 
članku 16. stavcima 1. i 2. ovoga 
Zakona

42. ne primjenjuje način izračuna, 
pretpostavke kao i elemente za potrebe 
izračuna efektivne kamatne stope u 
skladu s metodologijom određenom 
podzakonskim propisom Hrvatske 
narodne banke kojim se uređuje 
efektivna kamatna stopa što je protivno 
članku 17. stavku 5. ovoga Zakona

43. ugovori maksimalnu efektivnu 
kamatnu stopu veću od propisane 
protivno članku 17. stavku 6. ovoga 
Zakona
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44. naknade za odobrene stambene 
potrošačke kredite nisu vezane uz 
stvarni trošak odobravanja tog kredita 
odnosno ako nakon sklapanja ugovora 
o stambenom potrošačkom kreditu 
uvede nove naknade ili neopravdano 
poveća naknade koje su postojale u 
trenutku sklapanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu što je 
protivno članku 17. stavku 4. ovoga 
Zakona

45. prije sklapanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu 
detaljno ne procijeni kreditnu 
sposobnost potrošača što je protivno 
članku 18. stavku 1. ovoga Zakona

46. ne uspostavi, dokumentira i 
redovito ažurira postupke i vrstu 
informacija na kojima se temelji 
procjena kreditne sposobnosti 
potrošača protivno što je protivno 
članku 18. stavku 2. ovoga Zakona

47. nakon sklapanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu 
otkaže ili raskine ugovor o stambenom
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potrošačkom kreditu zato što je 
neispravno proveo procjenu kreditne 
sposobnosti potrošača što je protivno 
članku 18. stavku 4. ovoga Zakona

48. s potrošačem sklopi ugovor o 
stambenom potrošačkom kreditu, a 
rezultat procjene kreditne sposobnosti 
potrošača ne pokazuje kako je 
vjerojatno da će se obveze koje 
proizlaze iz ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu ispuniti na način 
određen tim ugovorom što je protivno 
članku 18. stavku 5. ovoga Zakona

49. unaprijed ne obavijesti potrdšača 
da će izvršiti uvid u kreditni registar 
što je protivno članku 18. stavku 6. 
ovoga Zakona

50. bez odgode ne obavijesti potrošača 
o odbijanju zahtjeva za sklapanje 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu što je protivno članku 18. 
stavku 7. ovoga Zakona

51. ne prati kreditnu sposobnost 
potrošača kontinuirano tijekom cijelog



trajanja ugovornog odnosa što je 
protivno članku 18. stavku 8. ovoga 
Zakona

52. postupa protivno podzakonskom 
propisu donesenom na temelju članka 
18. stavka 10. ovoga Zakona

53. ne procjenjuje vrijednost stambene 
nekretnine u skladu s člankom 19. 
stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

54. ne pohrani procjenu vrijednosti 
nekretnine na trajnom mediju te o njoj 
ne vodi evidenciju što je protivno 
članku 19. stavku 3. ovoga Zakona

55. postupa protivno podzakonskom 
propisu donesenom na temelju članka 
19. stavka 5. ovoga Zakona

56. ne provede procjenu kreditne 
sposobnosti potrošača iz članka 18. 
ovoga Zakona na temelju informacija o 
prihodima i rashodima potrošača i 
drugim financijskim te ekonomskim 
okolnostima što je protivno članku 20.
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stavku 1. ovoga Zakona

57. ne dostavi kreditnoj instituciji 
vjerovniku pravodobno i točnb! sve 
potrebne informacije pribavljene od 
potrošača radi procjene kreditne 
sposobnosti što je protivno članku 20. 
stavku 3. ovoga Zakona

58. prije sklapanja ugovora o 
stambenom potrošačkom kreditu jasno 
i izravno ne navede informacije i 
dokumentaciju koju je moguće 
neovisno provjeriti, a koje je potrošač 
dužan dostaviti te rok za dostavu tih 
informacija što je protivno članku 20. 
stavku 4. ovoga Zakona

59. protivno članku 20. stavku 5. 
ovoga Zakona raskine ugovor o 
stambenom potrošačkom kreditu

60. najkasnije pri zaprimanju zahtjeva 
za odobrenje stambenog potrošačkog 
kredita ne upozori potrošača da neće 
odobriti stambeni potrošački kredit ako 
se ne može obaviti procjena kreditne 
sposobnosti potrošača zato što



potrošač ne želi pružiti informacije ili 
dokumentaciju potrebu za procjenu 
njegove kreditne sposobnosti, što je 
protivno članku 20. stavku 7. ovoga 
Zakona

61. protivno članku 22. stavku 1. 
ovoga Zakona izričito ne obavijesti 
potrošača mogu li mu pružiti 
savjetodavne usluge

62. protivno članku 22. stavku 2. 
ovoga Zakona prije pružanja 
savjetodavnih usluga ili sklapanja 
ugovora o pružanju savjetodavnih 
usluga ne pruži potrošaču na papiru ili 
na nekom drugom trajnom mediju 
potrebne informacije

63. pri pružanju savjetodavnih usluga 
ne ispuni zahtjev iz članka 22. stavka 
4. ovoga Zakona

64. pri pružanju savjetodavnih usluga 
nevezani kreditni posrednik ne 
razmotri dovoljno velik broj ponuda 
stambenih potrošačkih kredita 
dostupnih na tržištu i preporuči jednu
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ili nekoliko prikladnih ponuda koje: su 
dostupne na tržištu a koje c ne 
odgovaraju potrebama, financijskoj 
situaciji i osobinama potrošača što je 
protivno članku 22. stavku 5. ovoga 
Zakona

65. protivno članku 22. stavku 6. 
ovoga Zakona pri pružanju 
savjetodavnih usluga potrošaču, ne 
razlikuje pojmove „savjet“ i 
„savjetnik41 od pojmova „neovisan 
savjet“ i „neovisan savjetnik14

66. pojmove „neovisni savjet44 ili 
„neovisni savjetnik44 upotrebljavaju 
protivno članku 22. stavku 7. ovoga 
Zakona

67. protivno članku 22. stavku: 8. 
ovoga Zakona ne upozori potrošača"da 
bi sklapanje ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu moglo stvarati za 
njega poseban rizik

68. protivno članku 23. stavku 1. 
ovoga Zakona ne omogući potrošaču 
na njegov zahtjev, konverziju ugovora
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o stambenom potrošačkom kreditu iz 
valute u kojoj je kredit nominiran ili za 
koju je vezan u alternativnu valutu

69. potrošaču ne omogući konverziju u 
bilo kojem trenutku trajanja ugovornog 
odnosa što je protivno članku 23. 
stavku 1. ovoga Zakona

70. potrošaču ne omogući konverziju 
bezuvjetno što je protivno članku 23. 
stavku 1. ovoga Zakona

71. protivno članku 23. stavku 2. 
ovoga Zakona potrošaču zaračuna 
naknadu za konverziju

72. protivno članku 23. stavku 5. 
ovoga Zakona ne obavi konverziju 
ugovora o stambenom potrošačkom 
kreditu u stranoj valuti u alternativnu 
valutu primjenom srednjeg tečaja 
Hrvatske narodne banice koji je važio 
na dan podnošenja zahtjeva za 
konverziju iz članka 23. stavka 1. 
ovoga Zakona
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73. konverziju ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu u stranoj valuti u 
alternativnu valutu, za valute koje nisu 
iskazane na tečajnoj listi Hrvatske 
narodne banke, ne provede na način da 
najprije preračuna tu valutu u eure ili 
američke dolare koristeći se srednjim 
tečajem referentnog tržišta te je zatim 
preračuna u kune prema srednjem 
tečaju Hrvatske narodne banke što je 
protivno članku 23. stavku 5. ovoga 
Zakona

74. protivno članku 23. stavku 6. 
ovoga Zakona ne ponudi potrošaču 
prijedlog ugovora o konverziji

75. protivno članku 23. stavku 8. 
ovoga Zakona ne pošalje obavijest 
potrošaču koji ima stambeni potrošački 
kredit u stranoj valuti

76. protivno članku 23. stavku 9. 
ovoga Zakona ne navede informaciju o 
povećanju iznosa koji je potrošač 
dužan platiti ili redovitih obroka 
odnosno anuiteta koje je potrošač 
temeljem ugovora o stambenom 
potrošačkom kreditu dužan vratiti,
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